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March 29, 2017

Subject: Letter of Commitment

Dear Mr. Secretary General

| am pleased to confirm that FREJA Transport & Logistics Holding A/S supports the Ten Principles of the
United Nations Global Compact on human rights, labour, environment and anti-corruption.

With this communication, we express our intent to implement those principles. We are committed t.o f
making the UN Global Compact and its principles part of the strategy, culture and day-to-day operat|cl)nsfo
our company, and to engaging in collaborative projects which advance the broader develop.mt?,nt goa s o]
the United Nations, particularly the Sustainable Development Goals. FREJA Transport & LOgISt.ICS Holding
A/S will make a clear statement of this commitment to our stakeholders and the general public.

We recognize that a key requirement for participation in the UN Global Compact is the annul subm.issi‘on of
a Communication on Progress (COP) that describes our company’s efforts to implement the Ten Pr{nc.lples.
We support public accountability and transparency, and therefore commit to report on progress within one
year of joining the UN Global Compact, and annually thereafter according to the UN Global Compact cop
policy. This includes:

e A statement signed by the chief executive expressing continued supp.ort for tr}e.UN Global Compact
and renewing our ongoing commitment to the initiative and its principles. This is separate from our
initial letter of commitment to join the UN Global Compact. B N

e A description of practical actions (i.e., disclosure of any relevant policies, procedures, ac"clvnjcles that
the company has taken (or plans to undertake) to implement the UN.GlobaI C.ompact principles in
each of the four issue areas (human rights, labour, environment, antl-corruptlon'.

e A measurement of outcomes (i.e., the degree to which targets/performance indicators were met,

or ether qualitative or quantitative measurements of results).

/

Alle opgavelf udfgres | henhold til Nordisk Speditarforbunds Almindelige Bestemmelser (NSAB 2000). Bestemmelserne begraenser vort ansvar for bortkomst, forringelse eller beskadigelse af gods til SDR. 8,33 pr. kg og for forsin-
kelse op til¥fragtbelgbet, maksimalt SDR 50.000 for hver ordre. Ved oplagring er speditgrens samlede ansvar for skade ved en og samme haendelse begraenset til SDR. 500.000 (§27). Szerlig opmaerksomhed henledes pa, at krav
mod speditgren foreeldes efter 1 &r (§30), og at panteretten (§14) omfatter sdvel aktuelle som tidligere krav. Krav p8 fragt m.v. skal honoreres uanset handelsaftalens leveringsbetingelser (810).

All services rendered are subject to the General Conditions of the Nordic Association of Freight Forwarders (NSAB 2000). Under these conditions our liability for loss of, deterioration of or damage to goods s limited to SDR 8.33 per
kg and our liability for delay is limited to the amount of the freight, but not exceeding SDR 50,000 per order. In connection with storage, the freight forwarder’s total liability for damage is limited to SDR 500,000 for any incident

of damage occurred (clause 27). Special attention is directed to the stipulations that claims against the freight forwarder are statute-barred after one year (clause 30) and that the lien on goods (clause 14) applies to both current
and previous claims. Claims for freight etc. must be honoured regardless of the terms of delivery under the contract of sale or freight agreement (clause 10).

Alle Auftrége werden geméss den Aligemeinen Bestimmungen des Nordischen Spediteurverbands (NSAB 2000) ausgefiihrt, die die Haftung des Spediteurs bei Verlust, Minderung/Werminderung oder Besch&digung von Gitern auf
SZR 8,33 je kg beschranken. Bei Verzégerungen gilt als Hochstgrenze die Hohe der Fracht. Je Auftrag gilt eine Hochstgrenze von SZR 50.000 fir die Haftung des Spediteurs. Bei einer Lagerung beschrinkt sich die Gesamthaftung
des Spediteurs fir Schaden je Schadensfall auf SZR 500.000 (§27). Es wird insbesondere darauf hingeweisen, dass Anspriiche gegen den Spediteur in 12 Monaten verjahren (§30) und dass sich das Pfandrecht sowohl auf gegen-
wartige als auch auf friihere Anspriiche erstreckt (§14). Anspruche auf Fracht etc. sind unbeschadet der Lieferbedingungen des Handelsvertrags zu befriedigen (§10).



